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Installation

Important information regarding installation - READ CAREFULLY
- Keep the sensor and its cable away from electro-magnetic sources such as coils, sockets, spark
plugs, etc.

- Do not tighten the sensor too much to avoid damaging it

The thermocouple must be installed on the exhaust pipe, approximately 20 cm from the cylinder
collector.  If  the pipe  does not  already include it,  perform a  5mm hole  about  20 cm from the
collector, weld the M5 nut included and screw the thermocouple sensor to the nut. Make sure the
thermocouple wire isn't close to electromagnetic sources such as coils, ignitions, etc.

Specifications

SSEK100

Range 0 – 800 °C

Cable lenght 30 cm

Weight 19 gr

Termocoppia tipo K SSEK100
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Installazione

Note importanti di installazione – LEGGERE ATTENTAMENTE
- Evitare che il sensore ed il rispettivo cavo siano in prossimità di fonti elettromagnetiche come
bobine, accensioni, candele, etc

- Non stringere il sensore con troppa forza per evitare di danneggiarlo

La termocoppia dovrà essere installata sullo scarico a circa 20cm dal collettore del cilindro. Nel
caso in cui il tubo non ne sia già provvisto praticare un foro da 5mm a circa 20cm dal collettore,
saldare il dado M5 in dotazione e successivamente avvitare la sonda termocoppia  al dado.  Fare
attenzione  a  non  far  passare  il  cavo  della  termocoppia  vicino  a  fonti
elettromagnetiche come bobine, accensioni, etc.

Specifiche

SSEK100

Range di misura 0 – 800 °C

Lunghezza cavo 30 cm

Peso sonda 19 gr
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